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c4Jit roar en gång ett (Sngroarigt frig, ocb bå bet 
bief flat fingo manga folbateu af(feb. SSrober 2u. 
(tig fief oeffa fitt afffeb, ocb ingenting mer an litet 
fommifjbrob ocb fi)ra (filling i penningar5 benneb 
brog ban fina färbe. 5D?en ©anet Çpebr babe, fom 
en fattig tiggare, fatt fig utmeb magen, ocb bå 
SSrober Suftig fom, bab ban bonom om en allmo= 
faj ba fabe benne: "fare man! bmab (fall jag gif# 
ma big? jag bar marit folbat ocb fatt mitt afffeb, 
ocb for reften ingenting utan litet fommifjbrob ocb 
fbra (filling, ocb ndr bet dr (lut, fa mdfte jag tig. 
ga få mal fom bu. §Ken något (fall bu i alia 
fall få." £>erpå belabe ban brôbet i fbra belar, 
gaf 2lpo(telen ben ena belen ocb tillifa en (filling, 
©anet $Pebv tacfabe bonom, gicf långre fram ocb 
fatte fig åter fom tiggare, men i en annan ffep. 
nab, utmeb magen, fom ©elbaten (fulle gå, oel) 
bå ban fom, bab ban bonom, Itffom förra gången, 
om en allmofa. SSrober Sufttg fabe (om förut, ocb 
gaf bonom åter en fjerbebel af brôbet ocb en (fil* 
ling, ©anet $)ebt tacfabe, gicf längre fram, fatte 
fig i förmäg fom en annan tiggare ocb bab brober 
Suftig om en allmofa, 3>nne gaf bonom nu tre# 
bje fjerbebelen af brôbet ocb trebje ffidingen. @anct 
çpebr tacfabe, ocb brober Suftig fortfatte fin mag, 
men babe nu ej mer än en fjerbebel af brôbet ocb 
en ffillmg. 2)ermeb gicf ban i ett mdrbëbuê/ dt 
fitt bröb ocb föjjte brief a för (fillingen. 3)å ban 
flutat gjcf b°n mibare, ocb bå mötte ban äter 
©anet $)e,br, men i en afffebab folDaté ffepnab, 
fom fabe till bonom: "gob bag, famrat! fan bu ge 
mej ett ftbcfe bröb ocb en (filling till brida?” —
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"^)trar (fülle jag taga bet ifrån ? fmarabe brobcr 
Sujiig 5 "jag par fått mitt afffeb, cd) föröfrigt in* 
tet utom litet fommifibrôb ocb fbra (filling i pen# 
gar j tre tiggare par jag mött pd lanbémägen, 
ptbar ccb en af bem par jag giftnit en fjerbebet af 
mitt bröb ocb en (filling i penningar. 91 u ar jag 
panf, ocb om bu inte por mer ån jag, fa funna 
mi följaé St för att tigga " "9lej, bet fan juft 
icfe bepöfroaé," fmarabe ©and ^?epr; "jag förflöt 
mig litet på bcftoriet, ocb bermcb fan jag nog för# 
tjena mig få mpcfet iag bcpöfroer." "SJJen jag," fa# 
be förober Sujlig, "förflår mig alléintet på fSbant, 
berföre får jag mål gå enfam ocb tigga." — £)u 
fan följa meb mig," fabe <©ant $Pepr$ "om jag för# 
tjenar nSgot/ få (fall bu få pålften meb." — "£)et 
mar rått bra!" fabe S3rober Sujlig, ocp få följbeé 
be åt. ®e fornmo till en bonbfluga, ocp fom be 
pörbe en ömfelig jemnter ocp flagan berinne, fS 
gingo be in. 3>r låg mannen ocp brogé meb bö* 
ben, ocp puflrttn gråt ocp jemrabe fig. "$åll upp 
meb ert grötanbe,” fabe ©and *pepr, ”jag mill 
göra er man friff,” tog en falfma ur ficfati ocb 
botaöe i ögonblicfet ben fjufe, få att pan flob upp 
allbeleö friff. Scannen od) puflrun fabe nu t beraö 
pjertané giåbje: ”puru ffola mi belöna er?” ‘Slen 
©and ^Pepr mille cj emottaga nSgot, ocp ju mer 
b? trugabe ponom, be§ mer mågrabe pan. SKen 
S3tober Sujlig flötte ©and $pepr på armen ocp fa# 
be: ’’tag emot bu! mi bepöfma bet nog”, ©luteligen 
bab bonbpuflrun att ©and 5J)epr åtmtnjlone ffut# 
le emottaga ett lamm, men pan mille aübeleê icfe. 
£)å flotte üörober ßuftig ponom i fiban, ocp fabc: 
”tag bå emot, bin bumma f—nj rot bepöfroa bet



ju!” ©anct *»Pel)r fmarabe: "ja, jag ffafl emottaga 
lammet men jag bat bet icfe; mill bu fy a bet/ fä 
får bu fjelf bara bet.” — ”©ermeb fyar ingen nob," 
fabe Sreber Suftig, oefy tog lammet på ' arlarna. 
S)e ginge nu mibare oefy fommo till en ffog, men 
b a bôrjabe lammet bli tungt for Srober Suftig, 
oefy fyan befutom ganffa fyungrig fymarfore fyan fa> 
be; ”fe fydt en maefet platè fydr funna roi fymila 
od) jtefa mart lamm."—”îflltfor gerna/’ fmarabe 
©anct fPefyr; men jag fôrfîdt mig'ej pd att taga 
mat, berfore fdc bu fjelf géra betj jag ff ail erneb 
lertib gd od) fe mig litet omfring; men bu far ej 
bôrja dta, fort dn jag dr tillbafa, jag ffall nog 
infinna mig i rattan tib.”— "®d bu,”fabe Prober 
Suftig, "jag (fall nog Draga förforg om liefen.”— 
©anct Çpefyt gief nu bort, oefy Srober Suftig gjor. 
be elb oefy tillagabe ftefen pd bdfta fatt fig göra 
lat. 25d liefen reban en lang liunb marit farbig 
cd) ©anct %Vfyr ej Sterfom, bôrjabe Stöber Suftig 
att äta, ff ar ut fyjertat oefy dt upp bet fyelt oefy 
fyållet. ©tract berefter fom ©anct $Pefyt tillbafa; 
"bu fan gerna dta upp fyeta lammet, jag mill ba> 
ra fya fyjertat, gif mig bet."—©d tog Srober 8u= 
fiig fnif oefy gaffel, låtfabe fom fyan föfte efter fyjer. 
tat, men funbe ej finna bet, "&mar fyar bet bd ta. 
pit magen?” frägabe ©anct $)efyr. •£5et met jag 
inte," fmarabe Srober Suftig; "men nu fommer jag 
ifyog mig! a mi inte ett par riftiga narrar, fom 
föfa efter fyjertat? ett lamm fyar ju icfe något fyjer. 
ta.”—”3>t mar ndgot fyelt nfytt,’’ fabe ©anct ^pefyr; 
"aQa anbra bjur fya ju fyjertgn, fymarfore (fulle bå 
lammet mara utan?"—"9tej famrat! ta nf bu bara 
efter, fd (fall bu påminna big, att bet metfeligen



ej fear något.”—”9?d trdl!’’fabe ©anct Çpefev, "finnê 
ber intet fejerta, få fan bu fpifa t)eta tarrtmet em 
fam." — 33robet Sufttg fean dt, ocf> gômbe reften 
t rdnfeln.

©e gtngo längre fram od? fommo till ett träff, 
fom be mafte tndba öftrer* "©à 'ou förut," fade 
©anct fpefer. ”9îej," frrarabe SSrobet Uufttg, "gå 
bu fôrutj’’ oefe tdnfte, om trattnet ar for bj.upt 
för fernem, få låter jag bli, att ga bit. ©ö n>aba= 
be ©anct $efer öftrer, oeb trattnet gicf feonom till 
fndna. 9lu ffulle Sårober SJuftig oeffå gd öfroer, 
men trattnet fteg allt feögre dnba till fealfen på 
feonom.
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#an ropte bå: "brober, fejelp mig!" ©anct ^pefer 
fabe: ”trill bu tillftå, att bu dtit upp lammets 
fejerta?" — "9lej! bet fear jag icfe gjort.’’ ©å 
fteg trattnet dnba till munnen, ”Jpjelp mig bro* 
ber.” — ”S5MII bu tillftå, att bu dtit upp lammetö 
fejerta?” — ”-Dlej, bet fear jag icfe gjort." — ©anct 
$)efer trille ej låta feonom brunfna, utan låt matt* 
net fjunfa oefe fejelpte feonom öftrer.

©e brogo nu tribare, oefe fommo till ett rife, 
ber be fingo feöra, att prtnfeSfan roar ööbsfjuf. 
"^tolla, min bror!” fabe folbaten; "bet dr en fa'n g ft 
för of3 göra tri feenne frijî, få dro tri feutfene för
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oil irdr tib.” SKen fcûn tpcfte ûtt Sonet ^epr 
p,te? nog langfamt. "diå, tag benen meb big, broc 
îilla," fabe felbaten, "att tri pinna frammebanbet 
dnnu de tib.” Sften ^anct fpepr gicf beftànbigt 
làngfamntare, et?uru mpefet btober Suftig ffpnbabe 
pd ' pononi, tillè be flutligen fingo pôta, att prim 
fefan trat bob. "®er pa mi bet," fabe folbaten, 
"bet de fiuften af bin fômniga gång.” — "SSar 
bu baia lugn,” fabe ©anct $>epr, ”jag fan géra 
langt meta an beta fjufa, jag fan dftren upp= 
trdcfa bôba."— "diå, om bet dr font, fa trill jag 
gifroa mig tillfrcbê, men bd ffa tri âtminjione b# 
balfma rifet foe befmaret." 2)erpå gingo be till 
flottet, bee allting utmaefte ben bjupafte forg, men 
Sauct $pepr fabe till fonttngen att pan ttiUe geta 
prinfeêfan leftranbe igen. ■t'an blef nu infotb till 
ben bôba, Idt fatta en flor fittel meb tratten pa 
elben att fofa oep afldgênabe alla ndrmaranbe, 
utom beobec ïuftig. j£>erpd ffar ban lôê alla ben 
bôbaê lernmae ocb faftabe bem i trattnet, labe bem 
i fitteln ocb låt bem fofa. £>d allt fottet mar fal» 
let frön benen, tog ban bem aUefamman, labe bem 
på borbet i beraé naturliga orbning ocb befallte ben 
bôba fid upp. £>cb nde pan trebje gdngen gjort 
bet upptefie fig prinfeêfan, friff ocb ffön. Äonun* 
gen bief nu àf éjectât gtab, ocb fabe till Sanct 
sjßepc :”begàr bin lôn, ocb om bu oeffa forbrar mitt 
balftra rife, fd mill )ag giftra big bet.” §Ken 
0anct %Vpt fmarabe, att ban tj forbrabe någon» 
ting.— ”©u bummer Sons" tdnfte brober Suflig, 
flotte Sanct $epr i fiban ocb fabe: „mar bå intet 
tofig! om bu <i bepofmet ndgot, få bepôftrernog 
jag.” Sanct <pepr triHe Snbå ej mottaga något,
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men fom fonungen fdg, att brober Suftig gerna mille 
ba naget, fa lat bon fPattmdfîaren fplla pané ran* 
fel meb gulb. 9iu manbrabe be mibare, od) ba be | 
fommo tiU en ftor fïog/ fabe ©anct $Pebr: //sJîu 
fïola mi bêla gulbet,"— 3)erpå belabe banguibet 
i trenne belar. 2)d tänfte S3rober Suftig: ”9lu 
bar ban åter en f!ruf löö, fem gör tre belar ocb 
mi are blott tmd." SRen ©anct ^.Vbrfabe: ”S'îu 
bar jag ganffa noga belt bet: en bel för mig en | 
bet för big ocb en bel för ben fom at upp larn* 
metö bkita." ’’2lb/ bet bar jag gjort!" fmarabe 
SSrober Suftig od) ftröf burtigt gulbet till fig. 
"®u fan tro mig att bet dr fant."— „£)uru fan 
bet mara fant? ett lamm bar ju intet ^jerta ?” — 
"2lb jo, fara bror! mi§t bar lammet ett bjerta, fS 
mål fom alla anbra bjur5 b^arföre ffutle bet en* 
famt mara utan?” —"9id mdl! fabe ©anet^pebr, 
"bebåll bu allt gulbet allena 5 men jag blir cj lan* 
gre boö big, utan miß gß min mag enfam." — 
"©om bu mill, ^jertanô bror," fmarabe folbaten 
"lef mdl!"

©anet $M)r gicf en annan mag, ocb SSrober 
Suftig tdnfte: "®et dr bra att ban gar förut, 
tp ban dr lifmdl en ndftan för allmarfam reéfarm 
rat.” 9îu babe ban miöferligen gulb nog, men förftob 
ej att bnêbdlla bermeb utan flôfabe ocb ffdnfte bort 
bet till bnger ocb menfter. £)d fom ban till ett lanb, 
ber ban fief böra, att prinfefian mar bob. ,,2Cba," 
tdnfte ban, "bet ffall bli bra, jag mill göra b?n* 
ne lefmanbe igen, ocb låta betala mig, få bet för* 
fldr." $an gicf aOtfd till fonungen, ocb tillböb fig 
ott uppmdcfa ben böba. Äonungen babe l)ört att en



offTebab fotbat brog omfring cd) upptr>dcfte bôba, 
ocb trobbe att 33rober i’uftig »var benfamma; nun 
fom bun ej futlfomtigt trobbe bononi/ titlfrdgobe 
pan fitt rab berom, fom fabe, att bd punê botter 
mi more bob, fd funbe ftan mat mdga forfofet. 
85rober Suftig tat ^emta matten i en fittel, aftdgö* 
nabe alia navmaranbe, ffar bemmarne från btoaran» 
bra, fafïabe bem i mattnet od) gjorbe etb unber fit* 
tetn, attbeteö fom t)an fett ©anct ^)et)r göra. 
S^attnet fofabe ocb fottet föll af; bd tog ban upp 
benen och tabe bem pd borbet, men förftob ej i bmab 
orbning be fïutle tigga, utan tabe atltfamman upp 
od) nebmdnbt. £erpd ftdttbe t)an fig framför bor* 
bet od) befallte ben böba ftd upp; ocb gjorbe bet 
tre gdnger, men ^rinfefjan rôrbe fig ef. fabe 
ban betfamma tre gånger till, men lifa förgafmeé. 
"£)u faframenffa ^prinfe§a! ftatt upp/ fager jag, 
eder ffall ben ocb ben ta big"

9

mmi

wim
(Som bo» faßt bettu/ fom ©anct $ebr in ge* 

nom fönffret, i famma jfepnab, fom förr/ ocb fabe? 
”bit ogubaftiga^ menniffa, bmab tar bu big för 
buru fan ben böba uppftd, bå bu pd bet fdttet par
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fnfîot benneå ben om ßmaranbra?"—"Ädre SSrcr! 
jag par gjort ja gobt jag par Eunnat/" fmarabe 
©olbateU. "©enna gang miß jag ßjelpa big uu 
nöben/" fabe ©anct ^pp^vj ”men bet jaget jag big, 
cm bu cn gang till företager big fäbant, fo ärbu 
clpcEltg; ej gelier far bu begära eller 'emottaga nå= 
got af Eonungen." ©crpå labe pan benen i beraö 
naturliga orbning c cl) befaßte benne jfä upp; oeb 
Çprinfefan ffob tipp, frifP oeb ffön forn förut, 
©anct $ebr begaf fig Cerpä äter ut igenom fön= 
ffret, oeb brober Süffig roar glab, att bet IpcEabeS 
ja mal, men fövargabe fig ecEfä beröfmer, att pan 
ej torbeö emottaga något, 3ag mille mal meta, 
tänfte ban, bmab ban bar för flugor i bufmubet; 
bmab ban ger meb ena banben, bet tar ban igen 
meb ben anbra.

Äonungen tillböb brober Süffig allt brcab ban 
mille bafroa, men ban torbeê ej emottaga något/ 
boef bragte ban bet, genom förblommerabt oeb lijfigt 
ta(, bei’ban/ att fonungen lat fpßa bàné rdhfel meb 
gulb, ocl) bermeb brog ban fina färbe. Utanför 
porten jfob ©anct %\’br, oeb fabe: “©e, b^ab btt 
dr for en menntffa! bar jag ej förbjubit big att 
emottaga naget, oeb lifmäl bar bu låtit fplla bin 
tdnfel meb gulb.’’—"£>mab rår jag för bet/" fma- 
rabe brober Süffig, ”ndr man jfoppar bet bit?"
- "©et fager jag big, att om bu ännu en gång 
befattar big meb bplift, fd går bet big albrig mal."
— "21b/ föta bror; fruEta ingenting/ nu bar jag 
gulb/ oeb bä beböfmer jag ej gä oeb tmdtta bem 1 
fnotor." —”^a bet Idr mift rdefa länge; men pä 
bet bu ej mer ffall gå förbubna mdgar, fa miß jag 
gifma bin ranfet Den förmågan att aßt broab bu
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ônflfar big uti benfamma, fFafl genafî trara ber. 
£ef trdl! nu fer bu mig albrig tuera." — "($5ub 
trdlfigne big!" fabe brober Sufïig, "bet trat' ratt 
traf, att ban giifj lag ff all triff icfe följa big bu 
beftynnerliga menniffa," tànfte ban. 9J?en ben fraft/ 
0anct sPebr mebbelat ban6 rdnfel, fern bon ej tbdg.

S3robet üujfig tranbrabe omfring rneb fitt gutb, 
oeb fcifïcfte alitfammanô liffem ferfta gangen. SM 
bau flutligen ej babe mer dn 4 ff. qtrar fom ban 
till ett mdrbêbuë ccb tdnfte: ”att bdlla pd befia 
4 ff. ar ej trdrbt!’’ Idt fd giftra fig för 3 ff. »rin 
ccb för 1 ff. bröb. Unber bet ban fatt ccb braef 
ftacf luften af gaëffef bonom i ndfan. S3rober 
Suftig fifabe ifring fig od) fief fe att trdrbcn babe 
tird gdfj ftåenbe t fafelugnen. SM föll bet benom 
in att bané fantrat fagt att b^ab ban önffabe i 
fin rdnfel bet ffulle fomma bit. ’’©obt’’ tdnfte 
ban, "jag trill förföfa tneb odöfena;" alltfd gief ban 
ut ccb utanför borren fabe ban: ”jag önffar att be 
trod ftefta gäfku fom fta i fafelugnen, more i min 
rdnfel!" fDerpa öpfmabe ban ben, oel) fdg att be 
baba gaben 'lago ber. "2lcf," fabe bon, ”bet ber 
trat en ffön inrdttningj nu dr jag en bebdllen nian," 
begaf fig till en dng, ocb tog fram ftefarnc. Unber 
bet l)an fatt ocb fpifabe, fommo ttrenne gefdller 
gdenbe ocb fdgo fd begärligt pa t,fll enu gdfen 
fom drtnu trar orörb. S3rober Suftig tbefte fig 
baftra nog af en, ropabe gefdllerna ccb gofbem ben 
anbra. Se tacfabe bononi ocb gingo till trdrbé* 
l>ufet/ lato ber giftra fig »rin ocb bröb, togo fram 
gäfen, fom be fatt, ocb börjabe fpifa. Södrbinnan 
fag betta, ocb fabe till fin man: ’’be fitta ocb ôta 
gdöftef, fe efter om bet icfe dr cn af tråra, fom
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fîobo i fafetugnen." SBdrben fä g efter, men fa« ! 
fe lugnen mar tom.” Jpmab? ni tjufpacf! milja ni ! 
äta gdéftef pd bet fottet? betala aenaft, eller aU ' 
jag prpgla et gum ocb gröna.” ®e fmarabe/ att 
be ej flutit ga fen, utan erpåUit ben till ffanfê af en 
afffebab felbot, ute på ängen — ’’w» f^H fät#
ta mapndfa pd mig," fabe märben; ”folbaten par
marit l)är, ocb ban gicf fom en ärlig fart bärifrdn 
tp bcnom pajjabe jag pd; men ni ävo tjufmar ocb 
ffola prompt betala." ®om be ej funbe betala/ tog 
märben fäppen ocb piffabe ut bem.

33rober Sufîig foctfatte fin mäg, ocb fom till ett 
prgftigt flott, utmeb ^naitfet ftob ett bdligt märbé# 
pué. -Span gicf in ocb bab om nattc|marter, men 
märben afmifaöe bonom, fäganbe; ”pär finnö in* 
gen ptatë/ bnfet är fullt af främmanbe.” — "3Det 
törunbrar mig,” fabe Sdrober Suftiq#’3 att be femma 
till er, ocb ej gä till bet präftiga flottet." — "3a,” 
fmarabe märben" ”bet dr ej uarri, att ligga ber en 
natt. 3tnnu bat ingen, fom förföft bet fommit lef# 
manbe berifrån.” — ”£)m anbra förföft bet,” fa# 
be SSrober Suftig "fd mill jag äfmen förföfa bet." 

«ßat ni bli bet, bet fofiat er balé.” — "$lb inte
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fPafl bet fofta halfen heller; gif mig hara nt>cfetn, 
famt mat och brie!." 3)å gaf marben honom npcf-- 
feln/ famt mat och brie!, och bermeb’jjgicf hrober 
Suftig in i flottet/ gjorbe fin aftonmaltib, od) bä han 
flutligen blef fetnnig, labe han fig pä golfmet/ tp 
ber fannê ingen fang.

^)an fomnabe fnart, men om natten mdcfteè h«« 
af ett ftarft buller. £>an fatte ficj upp och fäg nio 
froarta onba anbar, fom flutit en ring omfring po= 
nom och banfabe.

SSrober Suftig fabe: ”banfa ni/ få (ange ni orfa, 
men fom bara inte mig för nära.” ‘èOîen be onba 
anbarne fommo allt närmare od) närmare, få att 
brober Suftig blef flutligen onb, tog en fiol och 
flog omfring meb ben.

9tio onba anbar mot en folbat mar lifmäl för 
mpefet, få att när han |log till en, rpefte en annan 
honom t härét a. f. m.

"2(jz a) fatané pad!" ropabe han, "nu blir bet 
för mpefet rafanbe, men mänta bara litet! och ber 
pä fabe l)an: ”jag önffar alla be nio onba anbar= 
na i min ränfel!” @tt tu tre, fä moro alla ber 5 han 
fpänbe igen och faflabe ben på golfmet. $u blef 
bet allbeleé tpft, hmarföre brober Suftig nnpo labe 
fig, och fof till Ijufa bagen.

£)å fommo märben od> ben abelémannen, fom 
mar égaré till flottet, för att fe huru bet gätt meb 
honom. 9?är be fägo honom friff 06 munter, biefs 
mo be förunbrabe od) frågabe om anbarne ej flört 
honom? 2th nej," fmarabe brober 8u|ltg/f"jag 
har bem alla nio i min ränfel, nu fan ni åter i 
frib och ro bebo ert flott/ tp häbanefter ffall bet 
mijjt albrig fpöfa ber.”



2lbelelmannen tacfabc ponom ocp belönabe pononi 
frifoftigt, [amt evb)ôt> att cm ban mille btifma qroat 
i pane? tjenff, få [fulle pan blifma fôrfôrjb till böb- 
bagen.

i£)ercfter gicf brcber Eqftig till en frnebjo, labt 
rdnfeln, meb be nio onDa anbarne uti, på ftdbet 
ocb bab [meberna att [la pa. 2)e [logo af alia
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frafter meb [ina flora [Idggor, fa att anbarne polio 
en omEelig lat. 9ldt pan oppnabe rdnfeln moro 
åtta bbba, men ben nionbe, [om [utit i ett mecf/ 
mar annu lefmanbe, fmög fig ut ocp for ater till 
p—tef,

©ebermera manbrabe Prober Suftig langt ocp 
lange omEting t merlben, men [lutligen blef pan 
gammal ocp tdnEte pa [in bob. £>å gicE pan till 
cn eremit, font mar fanb [ôr en from man, ocp 
frdgabe ponom pmab pan borbe göra for att fom* 
ma till ett battre tif. ©remiten fmarabe: 5,bu [fall 
gå ben [mala mdgen/ [a fommer bu bit, tp ben
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brader at pimlen.” SSrobet Suffig fmarabe: ”jag 
tt>cfec mifiecligen fi o:n final a magor, ifpnnerpet 
ndt jag fått mig en tår på tanbj men fact mill boef 
förföfa/’ oeb bernieb brog patt åftab. ©å pan 
gått långe fief pan på ûfftdnb fe en [mart port. 
„“Hpa!" tdnfte pan, „ber du fdfert ett marbèpitè be- 
läget. ©et font rdtt bra tili pa§, tp jag fdnner 
mtg ganjïa pungrigj" tog fa en afrndg oeb mar 
fnart mib porten. d3an flappabe pd oeb portmof* 
taren ropabe: "mer ba?” famt tittabe ut, for att fe, 
pmern bet mor; men bd pan fief fe brober Suftig 
bief pan fôrfdrab, tp pan mar juft ben nionbe on* 
be anben, fom fluppit ur tdnfeln, môrbiiltab oeb 
meb blått ôga. ©enaft flog pan porten t Idèj men 
brober Suflig ropabe fôrunbrab: „balle, famrat! 
flå inte igen butifen få ber, utan öppna, på bet jag 
må få mig lite till bdfla!" $PortmaFtaren fprang 
till förmannen för inrättningen oeb fabe: "berute 
flår en folöat meb rånfel på rpggen oeb mill in, 
men fldpp ej in po nom, tp bå önffar pan pela in* 
rättningen i fin ränfel oeb bultar falopé af ob alle* 
famman, oeb bet more fÇaba på flag, ©et dr ben* 
famine fom fläggabe ipjdl 8 af mina famrater ocp 
nåftan råbbråfabe mig." Buctfcr (tp betta mar patiP 
reftbenô) tarer blifmit pet om öronen oeb pan fom* 
menberabe: ’’affarba ponont genafl, tp eljefl få mt 
fäfert en änba meb förffcäcfelfe.” $Portmaftaren 
ilabe åter på fin pofl, men mägabe ej att öppna 
porten utan flacf^ pufmubet ut genom en glugg ocp 
fabe: "gå bin mdg, pdr flipper bu ej in! — "£>cr 
på!„ ropabe brober Suflig, "affdrba ni alla refan* 
be på bet mifet, fa lar ni ej pa flor bepå Ilning"} 
pmarpå pan gjorbe pöger om ocp fortfatte fin marfep
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till befj pan fom fill pimmelrÜetê port, ber ©anct 
^Pepr poil roiaft. SSrober Suftig fanbe igen ponom 
ocp taiiEte: ”pan par fafert flått [amma roa g [om 
jaq" berpd bob pan att [å flippa in. 9J?en ©anct 
$Pepr [om alltfèrroal fanbe parié fel od) brtfter 
feban be roanbrabe tiflfamman, brog betta t betan= 
fanbe ocp gaf ett unbroifanbe [roar. "9?å rodl/” 
[abe 33rober 2-uftigj "efter bu ej roill fldppa mig itv 
[a fan bu dterfd bin rdnfel." — "©if pit," [abe 
@anct $epr, emottog rdnfeln genom gallret/ ocp 
pdngbe ben på [iban af [in [tel. £>å [abe Sßrober 
Suftig: ”nu önffar jag mig [jelf i rdnfeln!" — (Stt 
tu tre roar pan i rdnfeln, ocp [att nu t pimlen, ocp

©anct ^epr fann [olbatené infall fa lujtigt/ att pan 
pôU på att fifna af ffratt bd pan ffig ponom Eropa 
ur rdnfeln, proarföre pan oef fid bit groar.




